
· повреждение стального троса
Если какой-то компонент или его часть имеет следы значительного 
износа или дефект, он должен быть заменен, даже если срок его 
службы еще не истек. Внимание: изменение цвета может указывать 
на воздействие химических реагентов. Также он должен быть 
заменен при любом сомнении в его состоянии. Каждый элемент, 
являющийся частью системы безопасности, может быть поврежден 
во время падения и поэтому всегда подлежит проверке перед 
продолжением использования. Не используйте изделие после 
сильного падения, потому что оно могло получить повреждения, 
даже если не наблюдается внешних признаков поломки.

Срок службы изделия не ограничен, если не появляется какой-либо 
из дефектов и при условии выполнения периодических проверок, 
как минимум один раз в 12 месяцев с даты первого использования и 
записи результатов проверок в паспорте изделия (журнале учета). 
Следующие факторы, могут сократить срок службы изделия: 
интенсивное использование, повреждения компонентов изделия, 
контакты с химическими веществами, высокая температура, 
абразивный износ, царапины, сильные удары, несоблюдение 
рекомендаций по обслуживанию и хранению. Если возникли 
подозрения, что продукт более не является безопасным и 
надежным – пожалуйста, обратитесь в компанию C.A.M.P. SpA или 
дистрибьютору.

СРОК СЛУЖБЫ

ТРАНСПОРТИРОВКА 
Следует защитить изделие от перечисленных выше рисков.

Безопасность пользователей зависит от работоспособности и 
прочности оборудования. В добавок к нормальной визуальной 
инспекции до, во время и после каждого использования, это 
изделие должно подвергаться инспекции компетентным лицом не 
реже одного раза в 12 месяцев.  Этот срок может быть уменьшен, 
если оборудование используется разными пользователями или 
имеет следы частичного износа. Дата первого использования и 
данные обо всех инспекциях должны быть занесены в бланк 
осмотра изделия. Храните данные об инспекциях во время всего 
срока службы изделия. Не удаляйте и не вносите изменений в 
маркировку изделия. Выведите изделие из эксплуатации, если 
история его использования неизвестна и/или данные об инспекциях 
недоступны. В случае наличия одного из следующих дефектов, 
изделие должно быть немедленно выведено из эксплуатации:
· глубокая коррозия, серьезно меняющая состояние поверхности 

металлических элементов (не исчезает после легкой обработки 
наждачной бумагой)

PERIODISCHE ÜBERPRÜFUNG

Das Produkt vor den oben erwähnten Risiken schützen.

W e i s t  d a s  P r o d u k t  o d e r  e i n e r  s e i n e r  B e s t a n d t e i l e 
Verschleißerscheinungen oder Mängel auf, so ist es auch vor Ablauf 
seiner voraussichtlichen Lebensdauer zu ersetzen, und sei es nur im 
Zweifelsfall. Achrung: Eine Farbveränderung kann auf eine chemische 
Verunreinigung hinweisen. Jeder durch einen Absturz beanspruchte 
Bestandteil des Sicherungssystems kann Schäden aufweisen und muss 
vor dem nächsten Gebrauch geprüft werden. Nach einem harten 
Fangstoß darf das Produkt nicht mehr benutzt werden, da dadurch 
innere, mit dem bloßen Auge nicht erkennbare Schäden entstanden 
sein könnten, die seine Festigkeit und Funktionsfähigkeit vermindert 
haben.

3 AÑOS DE GARANTÍA - Este producto tiene una garantía de tres años, 
que comienza a contar a partir de la fecha de adquisición, contra defectos 
de materiales o de fabricación. Esta garantía no cubre: desgaste, 
modificaciones o alteraciones, incorrecta conservación, corrosión, uso 
inadecuado y usos para los cuales no haya sido diseñado.

C.A.M.P. «Cable Express» ist ein nach der Norm EN 566 zertifiziertes 
Verbindungsmittel zwischen zwei Karabinern. Das Produkt dient zum 
Schutz gegen das Risiko von Stürzen aus der Höhe bei der Ausübung des 
Bergsteigens, Kletterns und anderer vertikaler Sportarten, die ähnliche 
Techniken verwenden.

·Beschädigung des Kabels

PRODUKTSPEZIFISCHE INFORMATIONEN

Kabel gemäß Abb.1 verbinden. Die Haken, Platten, geklebten 
B o h r h a ke n ,  K l e m m ke i l e ,  Fr i e n d s ,  E i s h a ke n  u n d  a n d e r e n 
Anschlagpunkte müssen über einen Karabiner EN 12275 mit dem Kabel 
verbunden sein (Abb.2). Kabel nicht gemäß Abb.3 verbinden. 
Vermeiden Sie während des Gebrauches Kontakte zwischen dem Kabel 
und scharfen Kanten, da dadurch die Widerstandsfähigkeit des Kabels 
erheblich vermindert bzw. diese gar durchtrennt werden kann (Abb.4). 
Auch Feuchtigkeit, Wasser und Frost mindern die Belastungsfähigkeit 
des Kabels.

·Korrosion, die den Oberflächenzustand der Metallelemente 
gravierend verändert (und die auch nach leichtem Reiben mit 
Schmirgelpapier nicht verschwindet)

LEBENSDAUER 
Die Lebensdauer des Produkts ist unbegrenzt, sofern keine Umstände 
auftreten, die es außer Betrieb setzen und sofern zumindest einmal pro 
Jahr ab seinem Ersteinsatzdatum regelmäßige Kontrollen durchgeführt 
und die Ergebnisse in das Produktdatenblatt eingetragen werden. Die 
folgenden Faktoren verringern die Lebensdauer des Produktes: 
Intensiver  Gebrauch,  Beschädigung eines  oder  mehrerer 
Produktbestandteile, Berührung mit chemischen Substanzen, hohe 
Temperaturen, unsachgemäße Verwendung und Lagerung, starke 
Stürze, Abrieb und Schnitte. Falls Sie vermuten, dass das Produkt nicht 
mehr sicher und zuverlässig ist, setzen Sie Sich in Verbindung mit 
C.A.M.P. SpA oder Ihrem Wiederverkäufer.

Anwendungsbereich
GEBRAUCHSANWEISUNG

Verwendung

C.A.M.P. reúne todas las necesidades de los montañeros y escaladores 
en artículos ligeros e innovadores. Son diseñados, testados y fabricados 
dentro de un sistema de calidad certificado, con el fin de ofrecer un 
producto fiable y seguro. Las presentes instrucciones están destinadas 

a informar sobre la correcta utilización del producto durante toda su vida. 
Lea, comprenda, observe estrictamente y conserve estas 
instrucciones. En caso de pérdida, puede descargarlas en el sitio web 
www.camp.it. La declaración de conformidad UE se puede descargar de 
esta página web. El distribuidor debe proporcionar el manual de 
información en la lengua del país en que se vende el producto.
UTILIZACIÓN - Este equipo debe ser utilizado únicamente por personas 
formadas y competentes o bajo la supervisión directa de personal con la 
formación y competencias adecuadas. Con estas instrucciones no se 
aprenderán las técnicas ni de la escalada, ni del alpinismo, ni de ninguna 
otra actividad asociada: debe haberse recibido una formación adecuada 
antes de utilizar este equipo. La escalada y cualquier otra actividad en la 
que estos productos puedan ser utilizados son intrínsecamente 
peligrosas. No escoger el equipo adecuado, usarlo incorrectamente o no 
realizar el mantenimiento debido podría producir daños, lesiones o 
incluso la muerte. El usuario debe estar médicamente apto y ser capaz de 
velar por su seguridad y de proceder correctamente en situaciones de 
emergencia. Este producto debe usarse como se indica en las 
instrucciones y no se debe modificar en ninguna circunstancia. Puede 
utilizarse conjuntamente con cualquier otro producto de acuerdo con las 
especificaciones y las normas EN, considerando las limitaciones 
particulares de cada producto. En esta nota se indican únicamente 
algunos de los usos no permitidos o indebidos. Existen muchos más, pero 
es imposible citarlos todos o incluso llegar a imaginarlos. Se recomienda 
que este producto se destine al uso personal de un individuo. En caso de 
uso por parte de varias personas, estas instrucciones deben estar a 
disposición y ser respetadas por cada usuario.

Gegenständen, Korrosionsmitteln oder anderen möglichen 
Schadensquellen. Das Produkt keinen Witterungseinflüssen aussetzen.

ALMACENAMIENTO - Conserve el producto desembalado en un lugar 
fresco, seco y ventilado, oscuro y lejos de cualquier fuente de calor, nivel 
de humedad elevado u otros agentes corrosivos que puedan dañarlo. No 
deje el producto expuesto a la intemperie

VERANTWORTUNG - Das Unternehmen C.A.M.P. SpA und die 
Wiederverkäufer haften nicht für Schäden, Verletzungen oder tödliche 
Unfälle, die auf unsachgemäße Anwendung oder auf die Verwendung 
von abgeänderten Produkten der Marke C.A.M.P. zurückzuführen sind. 
Es obliegt der Verantwortung des/der Benutzers/in, sich anhand der 
Gebrauchsanweisung mit den Produkten von C.A.M.P. SpA vertraut zu 
machen und sich zu vergewissern, dass das Produkt nur für den 
v o r g e s e h e n e n  Z w e c k  v e r w e n d e t  w i r d  u n d  a l l e 
Sicherheitsvorkehrungen getroffen worden sind. Bevor Sie diese 
Ausrüstung verwenden, müssen Sie erwägen, wie eine eventuelle 
Rettungsaktion im Notfall in aller Sicherheit und mit größter 
Wirksamkeit durchgeführt werden kann. Sie sind persönlich für Ihre 
Handlungen und Entscheidungen verantwortlich. Wenn Sie nicht in der 
Lage sind, die daraus entstehenden Risiken zu tragen, sollten Sie diese 
Ausrüstungsgegenstände nicht benützen. 

TRANSPORT 

ESPAÑOL

MANTENIMIENTO - Limpieza de las partes textiles y de plástico: aclárelas 
con agua limpia (<30°C) y jabón neutro, no aplique calor directo. Limpieza 
de las partes metálicas: aclárelas con agua limpia y séquelas. Higienización: 
los procedimientos pueden consultarse en el sitio www.camp.it. 
Temperatura: mantenga este producto siempre a una temperatura 
inferior a 80°C, de lo contrario, podría alterar su funcionamiento. 
Sustancias químicas: no use este producto si ha estado en contacto con 
alguna sustancia química, disolvente o carburante que puedan alterar sus 
características. Suciedad no removible: las manchas de origen 
desconocido que no puedan ser eliminadas se considerarán 
contaminación química y resultarán en la eliminación del producto.

DREI JAHRE GARANTIE - Auf alle Material- und Fabrikationsfehler gibt 
es bei diesem Produkt eine Garantie von drei Jahren ab Kaufdatum. 
Ausgenommen von der Garantie sind: der normale Verschleiß, 
Abänderungen oder Nachbesserungen, Korrosionserscheinungen, 
Schäden aufgrund von Unfällen oder Nachlässigkeit sowie der Gebrauch 
des Produktes für nicht vorgesehene Einsatzbereiche.

Die Sicherheit der Benutzer hängt von der uneingeschränkten 
Wirkungskraft und Haltbarkeit der Ausrüstung ab. Neben der normalen 
Sichtprüfung vor, während und nach jeder Verwendung muss dieses 
Produkt mindestens einmal alle 12 Monate von einer sachkundigen 
Person überprüft werden; bei Verwendung durch mehrere Personen 
oder bei starker Beanspruchung sollten häufigere Überprüfungen in 
Betracht gezogen werden. Das Datum des Ersteinsatzes und aller 
durchgeführten Überprüfungen muss auf dem Produktdatenblatt 
vermerkt werden: Diese Dokumentation zur Kontrolle und 
Einsichtnahme während der gesamten Lebensdauer des Produkts 
aufbewahren. Die Kennzeichnungen auf dem Produkt weder entfernen 
noch verändern. Das Produkt außer Betrieb nehmen, wenn seine 
vollständige Geschichte nicht bekannt ist und/oder wenn die 
Kennzeichnungen nicht lesbar sind. Sollte einer der nachstehenden 
Defekte festgestellt werden, darf das Produkt nicht mehr verwendet 
werden:

INFORMACIÓN GENERAL

RESPONSABILIDAD - La firma C.A.M.P. SpA, o el distribuidor, no 
aceptará ninguna responsabilidad ante daños, lesiones o muertes 
ocasionados por el mal uso o modificación de cualquier producto de la 
marca C.A.M.P.. Es responsabilidad del usuario en todo momento 
asegurarse de que entiende la correcta y segura utilización de cualquier 
producto de C.A.M.P. SpA, de que lo utiliza solo para la actividad para la 
que ha sido diseñado y de que aplica todas las medidas de seguridad. 
Antes de su utilización, debe asegurarse de que conoce el procedimiento 
para un rescate seguro y eficiente. Usted asume personalmente la 
responsabilidad de sus acciones y los riesgos que pueda correr. Si no es 
capaz de cumplir esta normativa, no utilice este equipamiento. 

INSTRUCCIONES DE USO

C.A.M.P. «Cable Express» es un dispositivo de conexión entre dos 
mosquetones, certificado de acuerdo con la normativa EN 566. El uso al 
que está destinado el producto es la protección contra el riesgo de caídas 
desde lo alto en la práctica del alpinismo, escalada y otros deportes 
verticales que utilizan técnicas similares.

INFORMACION ESPECÍFICA

·daño del cable metálico

Descripción

Si el artículo o uno de sus componentes muestra signos de desgaste o 
defectos, debe ser sustituido incluso antes del final de su vida útil 
prevista, aunque solo sea en caso de duda. Atención: una variación de 

color puede indicar una contaminación química. Cualquier componente 
del sistema puede resultar dañado durante una caída y, en consecuencia, 
se debe examinar siempre antes de volver a utilizarlo. Todo producto que 
se haya empleado para parar una caída grave debe ser sustituido, porque 
puede que haya sufrido daños no perceptibles a simple vista.

Conectar el cable como se muestra en la fig.1. Los clavos, las placas, los 
anillos para usar con resina, las tuercas, los fisureros, los clavos para hielo 
y otros puntos de anclaje se deben conectar al cable con un mosquetón 
EN 12275 (fig.2). No conectar el cable como se muestra en la fig.3. En 
utilización, evitar el contacto del cable con bordes agudos con el fin de 
evitar una pérdida importante de resistencia o el corte del cable (fig.4). La 
humedad, el agua e lo congela disminuyen también la resistencia del 
cable.

La seguridad de los usuarios depende de la continua eficiencia y 
durabilidad del equipo. Además de la revisión visual habitual llevada a 
cabo antes, durante y después de cada uso, este producto debe ser 
inspeccionado por una persona competente al menos una vez cada 12 
meses; considere la posibilidad de aumentar la frecuencia de las 
revisiones en caso de uso intensivo o por más de una persona. En la hoja 
de vida del producto debe quedar constancia de la fecha del primer uso y 
de todas las revisiones realizadas: conserve esta documentación para su 
comprobación y como referencia durante toda la vida útil del producto. 
No retire ni altere los marcados del producto. Retire el producto del uso si 
no se puede conocer su historial completo y/o si los marcados no son 
legibles. En caso de que exista uno de los siguientes defectos, el producto 
debe dejar de usarse de inmediato:

VIDA ÚTIL 

TRANSPORTE 
 Proteger el producto contra los riesgos detallados en el apartado 
anterior.

·corrosión que altera gravemente el estado de la superficie de los 
elementos metálicos (no desaparece tras un ligero frotamiento con 
papel de lija)

Utilización

REVISIÓN PERIÓDICA

РУССКИЙ

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ 
Группа компаний С.А.М.Р. удовлетворяет потребности альпинистов 
и скалолазов своими легковесными и инновационными 
продуктами. Они разработаны, испытаны и изготовлены в 
сертифицированной системе качества, гарантирующей надежную и 
безопасную продукцию. Эти инструкции информируют вас о 
правильном использовании изделия  в течение всего срока его 
службы. Прочитайте, поймите, строго соблюдайте и сохраните 
эту инструкцию. Если вы потеряли инструкции, вы можете скачать 
их с веб-сайта www.camp-russia.ru. Сертификаты соответствия 
стандартам вы можете также скачать на нашем сайте. При розничной 
продаже должны предоставляться инструкции по эксплуатации на 
языке страны, в которой продукт продаётся.

La vida útil del producto es ilimitada siempre y cuando no posea defectos, 
se realice la pertinente revisión periódica, por lo menos cada 12 meses a 
partir de la fecha del primer uso del mismo, y este control sea recogido en 
la ficha de vida útil del producto. Los siguientes factores pueden reducir 
la vida del producto: uso intensivo, daño en los componentes del 
producto, contacto con substancias químicas, temperatura elevada, 
abrasiones, cortes, choques violentos, errores en el uso y en las 
recomendaciones para el mantenimiento. Si no está seguro de que el 
producto pueda ofrecer la seguridad necesaria, póngase en contacto con 
C.A.M.P. SpA o con su distribuidor.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ - Данное оборудование должно использоваться 
только обученными и компетентными лицами. Или же пользователь 
должен находиться под непосредственным контролем обученного и 
компетентного лица. Эта инструкция не научит вас альпинизму, 
скалолазанию или какой-либо другой подобной деятельности: вы 
должны получить квалифицированные инструкции перед 
использованием данного изделия. Альпинизм и любые другие виды 
деятельности, связанные с использованием данного оборудования 
опасны по своей природе.  Последствиями неверного выбора, 
неправильного использования или плохого обслуживания 
оборудования могут стать причинение ущерба, серьезные травмы 
или смерть. Пользователь должен быть с медицинской точки зрения 
способен контролировать свою собственную безопасность и любые 
в оз м ож н ы е  ч р ез в ы ч а й н ы е  с и т у а ц и и .  И з д е л и е  д о л ж н о 
использоваться только в соответствии с инструкцией изготовителя и 
никакие изменения к этой инструкции не могут быть внесены. 
Изделие может быть использовано в сочетании с любыми другими 
подходящими изделиями с соответствующими спецификациями и 
соответствующими  EN (ГОСТ) стандартами, с учетом ограничений 
каждого из изделий по отдельности. Эта инструкция описывает  
примеры неправильного использования данного изделия. 
Обратите внимание, что невозможно показать или представить все 
неправильные способы использования, и поэтому это изделие 
следует использовать только так, как указано изготовителем в 
данной инструкции. Если возможно, это изделие следует закрепить 
за отдельным пользователем  как персональное. При коллективном 
использовании изделий, эти инструкции должны быть доступны для 
ознакомления всем пользователям и должны соблюдаться всеми 
пользователями.
ОБСЛУЖИВАНИЕ - Очистка текстильных и пластиковых деталей: 
промыть в чистой воде с нейтральным моющим средством (макс. 
температура воды 30°С) и высушить естественным путем, вдали от 
прямых источников тепла. Очистка металлических деталей: 
прополоскать в чистой воде, а затем высушить. Дезинфекция: 
процедуры описаны на нашем сайте www.camp.it. Температура: Не 
подвергайте изделие воздействию температур выше 80°С, чтобы не 
повлиять на его характеристики. Химическое воздействие: 
немедленно выведете изделие из эксплуатации, если оно вступило 
в контакт с химическими веществами /реагентами, растворителями 
или топливом, что могло повлиять на его характеристики. Грязь, 
которую невозможно удалить: пятна неизвестного происхождения, 
которые невозможно удалить, следует рассматривать как 
химическое загрязнение и, следовательно, требует утилизации 
изделия.

C.A.M.P. «Cable Express» - изделие для соединения карабинов, 
сертифицированное по стандарту EN 566. Изделие предназначено 
для защиты от падения с высоты при занятиях альпинизмом и 
скалолазанием и другими видами спорта, где применяются 
подобные методы. 

ПЕРИОДИЧЕСКАЯ ИНСПЕКЦИЯ

3 ГОДА ГАРАНТИИ - Этот продукт имеет гарантию от любого 
дефекта материалов или производства в течение 3 лет с даты 
покупки. Гарантия не распространяется на: нормальный рабочий 
износ; модификации или изменения; неправильное хранение; 
коррозию; ущерб в результате несчастного случая или небрежности; 
использование не по назначению.

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
ИНФОРМАЦИЯ ОБ ИЗДЕЛИИ

ОТВЕТСТВЕННОСТЬ - Компания C.A.M.P. SpA или дистрибьютор не 
несет никакой ответственности за причинение ущерба, травмы или 
смерть в результате неправильного использования или изменений 
(самостоятельной модификации) продукции компании C.A.M.P.. 
Обязанностями самого пользователя всегда является: понимание и 
соблюдение инструкций по правильному и безопасному 
использованию любого из продуктов компании C.A.M.P. SpA; 
использование этого продукта только по его прямому назначению 
для целей, для которых он предназначен; исполнение всех 
надлежащих процедур безопасности.  Перед использованием 
оборудования вы должны сами предпринять все необходимые шаги 
для ознакомления с методами спасения при возникновении 
чрезвычайной ситуации.  Вы лично принимаете на себя все риски и 

несете ответственность за свои действия и решения: если вы не 
с п о со б н ы  и л и  н е  м оже т е  п р и н я т ь  н а  с е б я  э т и  р и с к и  и 
ответственность – не используйте данное оборудование.

Определения
Присоедините тросовую оттяжку так, как показано на рис.1. Крючья, 
стационарные точки, закладные элементы, ледобуры и другие 
точки страховки соединяются с тросовой оттяжкой карабином, 
сертифицированным по с тандарт у  EN12275 (рис .2 ) .  Не 
присоединяйте тросовую оттяжку так, как показано на рис.3. Во 
время использования избегайте контакта троса с острыми краями, 
чтобы избежать снижения прочности или повреждения троса 
(рис.4). Влажность, вода и замерзание снижают прочность троса. 

ХРАНЕНИЕ - Хранить оборудование следует не упакованным (в 
расправленном виде) в прохладном и хорошо проветриваемом, 
сухом, темном месте; вдали от источников света, источников тепла, 
высокой влажности, острых кромок и коррозионно-опасных 
веществ,  а также других возможных причин повреждения или 
износа. Не оставляйте изделие надолго на улице.

Oбласть применения

Modello - Model - Modèle - Modell - Modelo - Модель

Numero di serie - Serial number - Numéro de série
Seriennummer - Numero de serie - Серийный номер

Mese e anno di fabbricazione - Month and year of manufacture
 Mois et année de fabrication - Herstellungsdatum (Monat/Jahr)

Mes y año de fabricación - Месяц/Год производства

Data di acquisto - Purchase date - Date de l'achat
Kaufdatum - Fecha de compra - Дата покупки

Data del primo utilizzo - Date of first use
Date de la première utilisation - Datum der ersten Verwendung
Fecha de la primera utilización - Дата первого использования

Utilizzatore - User - Utilisateur
Benutzer - Usuario - Пользователь

Note - Comments - Commentaires
Bemerkungen - Comentarios - Комментарии

Controllo ogni 12 mesi - Inspection every 12 months
Inspection tous les 12 mois - Kontrolle alle 12 Monate

Inspección cada 12 meses - Инспекции каждые 12 месяцев

Data
Date
Date

Datum
Fecha
Дата

OK

Nome/Firma
Name/Signature
Nom/Signature

Name/Unterschrift
Nombre/Firma
Имя/Подпись

Data prossimo controllo
Date next control

Date du prochain contrôle
Datum der nächsten Überprüfung

Fecha de la próxima revisión
Дата следующей инспекции

Notified body intervening for the EU type examination:

Zertifikationsorganismus für EU-Typ:

DOLOMITICERT s.ca.r.l.
Zona Industriale Villanova 7/A - 32013, Longarone (BL) – Italy – 

N.2008

Ente riconosciuto che interviene per l'esame UE del tipo:

Organismo notificado que interviene en el examen UE de tipo:

Organisme notifié intervenant pour l'examen UE de type:

Аккредитованная лаборатория, проводившая испытания по 
стандартам ЕU:

Organismo controlador de la fabricación de este producto:
Аккредитованная организация, контролирующая производство 

продукта

Organ zur Herstellungskontrolle des Produkts:

Organismo che controlla la fabbricazione del prodotto:
Notified body controlling the manufacturing of the product:

Organisme contrôlant  la fabrication du produit:

TÜV SÜD Product Service GmbH
Ridlerstraße 65, 80339 Munich – Germany – N.0123
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INSTRUCTION MANUAL
MANUALE ISTRUZIONI
NOTICE D’INFORMATION



DEUTSCH

DUREE DE VIE 

Protéger le produit des risques énoncés ci-dessus.

VERWENDUNG - Diese Ausrüstung darf nur von ausgebildeten und 
kompetenten Personen oder unter Aufsicht dieser Personen verwendet 

werden. Diese Gebrauchsanleitung dient nicht zum Erlernen der 
Techniken des Kletterns, des Bergsteigens oder damit verbundener 
Tätigkeiten: Bevor Sie diese Ausrüstung verwenden, müssen Sie eine 
ausreichende Ausbildung erhalten haben. Klettern oder jede andere 
Aktivität, für die dieses Produkt verwendet werden kann, ist potenziell 
gefährlich. Jede falsche Anwendung bzw. Verwendung oder eine 
unsachgemäße Wartung der Produkte kann Schäden verursachen, die zu 
schweren Verletzungen oder zu tödlichen Unfällen führen können. Der 
Benutzer muss körperlich und mental fähig sein, sich um seine eigene 
Sicherheit zu kümmern und in Notsituationen sachgemäß zu handeln. 
Das Produkt darf ausschließlich wie nachstehend beschrieben benützt 
und nicht abgeändert werden. Es darf nur zusammen mit anderen, den 
europäischen Normen (EN) entsprechenden Vorrichtungen verwendet 
werden, wobei auf den beschränkten Anwendungsbereich jedes 
einzelnen Teils zu achten ist. In dieser Gebrauchsanweisung sind einige 
B e i s p i e l e  d e r  f a l s c h e n  A nw e n d u n g  d a r g e s te l l t ,  a b e r  d i e 
Missbrauchsmöglichkeiten sind so zahlreich, dass sie in ihrer Gesamtheit 
nicht aufgezeigt bzw. aufgezählt werden können. Dieses Produkt sollte 
ausschließlich zum persönlichen Gebrauch bestimmt werden. Sollten 
mehrere Personen diese Gebrauchsanweisung benutzen, muss sie jedem 

Benutzer zur Verfügung stehen und von ihm beachtet werden.

TRANSPORT 

LAGERUNG - Bewahren Sie das Produkt unverpackt an einem kühlen 
und belüfteten, trockenen und dunklen Ort auf, fernab von 
Wärmequellen, hoher Feuchtigkeit, scharfen Kanten, spitzen 

ALLGEMEINE INFORMATIONEN

La durée de vie du produit est illimitée, en l'absence de causes de mise au 
rebut et à condition d'effectuer les contrôles périodiques, au moins une 
fois tous les 12 mois à compter de la date de la première utilisation du 
produit, et de consigner les résultats dans la fiche de vie du produit. Les 
facteurs suivants font exception et peuvent réduire la durée de vie du 
produit: utilisation intense, dommages causés à des composants du 
produit, contact avec des substances chimiques, températures élevées, 
abrasions, coupures, chocs violents, mauvaises utilisations et 
conservation. En cas de doute quant à la sécurité offerte par ce produit, 
contacter la société C.A.M.P. SpA ou le distributeur.

C.A.M.P. antwortet den Bedürfnissen von Alpinisten und Kletterern mit 
leichten und innovativen Produkten. Um die Zuverlässigkeit und 
Sicherheit dieser Produkte zu gewährleisten, werden sie während ihrer 
Entwicklungs-, Prüfungs- und Herstellungsphase einer zertifizierten 
Qualitätskontrolle unterzogen. Diese Gebrauchsanweisung enthält alle 
Informationen über die korrekte Anwendung des Produkts für seine 
gesamte Lebensdauer: Es gilt sie zu lesen, zu verstehen, strikt zu 
beachten und aufzubewahren. Im Falle von Verlust kann die 
Gebrauchsanweisung unter  heruntergeladen werden. Die www.camp.it
europäische Konformitätskennzeichnung kann von dieser Internetseite 
h e r u n te r g e l a d e n  w e r d e n .  D e r  W i e d e r ve r k ä u f e r  m u s s  d i e 
Gebrauchsanweisung in der jeweiligen Sprache des Landes zur 
Verfügung stellen, in dem das Produkt verkauft wird.

WARTUNG - Reinigung der Textil- und Plastikteile: Spülen Sie die 
Einzelteile nur mit weichem Wasser und Neutralseife. Verwenden Sie 
eine maximale Wassertemperatur von 30°C und lassen Sie die 
Materialien auf natürliche Weise, fern von direkten Wärmequellen, 
trocknen. Reinigung der Metallteile: Spülen Sie die Teile nur mit weichem 
Wasser und trocknen Sie sie ab. Reinigung und Desinfektion: Für die 
Vorgangsweise siehe auf der Website www.camp.it. Temperatur: Damit 
die Leistungsfähigkeit und die Sicherheit dieses Produktes nicht 
beeinträchtigt werden, sollte es Temperaturen über 80°C nicht 
ausgesetzt werden. Chemische Substanzen: Verwenden Sie das Produkt 
nicht mehr, wenn es mit chemischen Substanzen, Lösungsmitteln oder 
Kraftstoffen in Berührung gekommen ist, die die Eigenschaften des 
Produktes beeinträchtigt haben könnten. Nicht entfernbarer Schmutz: 
Flecken unbekannter Herkunft, die nicht entfernt werden können, sind 
als chemische Verunreinigung zu betrachten und setzen eine 
Entsorgung des Produkts voraus.

Le Cable Express C.A.M.P. est un dispositif de connexion, entre deux 
mousquetons, certifié selon la norme EN 566. Le produit est destiné à 
être utilisé pour protéger contre le risque de chutes de hauteur dans la 
pratique de l'alpinisme, de l'escalade et d'autres sports verticaux 
utilisant des techniques similaires.

Connectez le câble comme indiqué sur la fig.1. Les pitons, plaquettes, 
scellements, coinceurs et coinceurs mécaniques, les broches de glace et 
d'autres points d'ancrage doivent être connectés au câble au moyen d'un 
mousqueton EN12275 (fig.2). Ne pas connecter le câble de la manière 
représentée sur la fig.3. En utilisation, éviter le contact du câble avec des 
bords tranchants afin d'éviter une perte importante de résistance ou la 
coupure du câble (fig.4). L'humidité, l'eau et le gèle diminuent aussi la 
résistance du câble.
CONTRÔLE PERIODIQUE 
La sécurité de l'utilisateur est liée au maintien de l'efficacité et à la 
résistance de l'équipement. En plus de l'inspection visuelle normale 
effectuée avant, pendant et après chaque utilisation, ce produit doit être 
inspecté par une personne compétente avec une fréquence minimale 
d'une fois tous les 12 mois. Envisager d'augmenter la fréquence des 
inspections en cas d'utilisation par plusieurs personnes ou d'utilisation 
intensive. L'enregistrement de la date de première utilisation et de 
toutes les inspections effectuées doit être effectué sur la fiche de vie du 
produit : conserver la documentation pour le contrôle et pour référence 
pendant toute la durée de vie du produit. Ne pas supprimer ou altérer les 
marquages d  u produit. Mettre le produit au rebut si son historique 
complet ne peut être connu et/ou si les marquages n  e sont pas lisibles.Si 
un des défauts suivants apparaît, le produit doit être mis au rebut:
·corrosion qui altère sérieusement l'état de surface des éléments 

métalliques (ne disparaît pas après un ponçage manuel léger au papier 
de verre)

·endommagement du câble métallique

Utilisation

Si le produit ou l'un de ses composants présente des signes d'usure ou 
des défauts, il doit être remplacé même avant la fin de sa durée de vie 
prévue, même si ce n'est qu'en cas de doute. Attention : un changement 
de couleur peut indiquer une contamination chimique. Chaque élément 
faisant partie du système de sécurité peut être abîmé durant une chute et 
il doit donc toujours être examiné avant d'être réutilisé. Tout produit, 
ayant subi une chute importante, doit être mis au rebut car il peut avoir 
subi des dommages invisibles à l'œil nu.

TRASPORTO 

UTILIZZO - Questo equipaggiamento deve essere usato solo da 
persone addestrate e competenti oppure sotto la supervisione di 
persone addestrate e competenti. Con queste istruzioni non 
apprenderete le tecniche dell'arrampicata, dell'alpinismo o di qualsiasi 
altra attività associata: dovete aver ricevuto una formazione adeguata 
prima di utilizzare questo equipaggiamento. Arrampicare, e ogni altra 
attività per la quale questo prodotto può essere usato, è 
potenzialmente pericoloso. Un'incorretta scelta o utilizzo, oppure 
un'incorretta manutenzione del prodotto può causare danni, gravi 
ferite o morte. L'utilizzatore deve essere medicalmente idoneo ed in 
grado di controllare la sua sicurezza e di gestire le situazioni di 
emergenza. Il prodotto deve essere usato solo come di seguito descritto 
e non deve essere modificato. Deve essere usato in abbinamento ad altri 
articoli con caratteristiche adatte ed in accordo alle normative europee 
(EN), considerando i limiti di ogni singolo pezzo dell'equipaggiamento. 
In queste istruzioni sono rappresentati alcuni esempi di utilizzo 
improprio, ma esistono molti altri esempi di applicazioni sbagliate che è 
impossibile elencare o immaginare. Se possibile questo prodotto deve 
essere considerato come personale. In caso di utilizzo da parte di più 
persone, queste istruzioni devono essere messe a disposizione e 
rispettate da ogni utilizzatore.

3 YEAR WARRANTY - This product is warranted against any faults in 
materials or manufacture for 3 years from the purchase date. Limitations 
of warranty include: normal wear and tear, modifications or alterations, 
incorrect storage, corrosion, damage due to accidents or negligence, use 
for which this product is not specifically designed.

INSTRUCTIONS FOR USE

C.A.M.P. «Cable Express» is a device to connect two carabiners, certified 
in accordance with the EN 566 standard. The product is intended for use 
to protect against the risk of falling from a height in the practice of 
mountaineering, rock-climbing and other vertical sports that use similar 
techniques.

Connect the cable as shown in fig.1. Pitons, bolts, nuts, cams, ice anchors 
and other anchoring devices must be connected to the cable by means of 
a EN 12275 certified carabiner EN12275 (fig.2). Do not connect the cable 
as shown in fig.3. During use, avoid the contact of the cable with any 
sharp edges in order to avoid the loss of resistance, or a cut of the cable 
(fig.4). Humidity, water and freezing cold are diminishing the cable 
resistance.

ISTRUZIONI D'USO

·corrosione che altera gravemente lo stato superficiale degli elementi 
metallici (non sparisce dopo un leggero sfregamento con carta vetrata),

ITALIANO

·danneggiamento del cavo metallico.

Campo di applicazione 

INFORMAZIONI GENERALI

GENERAL INFORMATION

DURATA DI VITA

C.A.M.P. dà una risposta ai bisogni degli alpinisti e degli arrampicatori 
con dei prodotti leggeri e innovativi. Sono progettati, testati e fabbricati 
all'interno di un sistema qualità certificato, per offrirvi un prodotto 
affidabile e sicuro. Le presenti istruzioni sono destinate ad informarvi 
sul corretto utilizzo del prodotto per tutta la sua durata: leggete, 
comprendete, rispettate rigorosamente e conservate queste 
istruzioni. In caso di smarrimento, le istruzioni sono scaricabili dal sito 
www.camp.it. La dichiarazione di conformità UE è scaricabile da questo 
sito. Il rivenditore deve fornire il manuale istruzioni nella lingua del 
paese in cui il prodotto è venduto.

RESPONSABILITÀ - La società C.A.M.P. SpA, o il distributore, non 
accetteranno alcuna responsabilità per danni, ferite o morte causate da 
un utilizzo improprio o da un prodotto C.A.M.P. modificato. È 
responsabilità dell'utilizzatore capire e seguire le istruzioni per il 
corretto e sicuro utilizzo di ogni prodotto fornito da o attraverso 
C.A.M.P. SpA, usarlo solo per le attività per cui è stato realizzato e 
applicare tutte le procedure di sicurezza. Prima dell'utilizzo 
dell'attrezzatura, considerare come un eventuale salvataggio in caso di 
emergenza possa essere eseguito in sicurezza ed in modo efficiente. 
Siete personalmente responsabili delle vostre azioni e decisioni: se non 
siete in grado di assumervi i rischi che ne derivano, non utilizzate questa 
attrezzatura. 
GARANZIA 3 ANNI - Questo prodotto ha una garanzia di 3 anni a partire 
dalla data di acquisto, contro ogni difetto del materiale o di 
fabbricazione. Non sono coperti dalla garanzia: l'usura normale, le 
modifiche o i ritocchi, la cattiva conservazione, la corrosione, i danni 
dovuti agli incidenti e alle negligenze, gli utilizzi ai quali questo prodotto 
non è destinato.

C.A.M.P. «Cable Express» è un dispositivo di collegamento tra due 
moschettoni certificato secondo la normativa EN 566. Il prodotto è 
destinato ad essere utilizzato per la protezione contro il rischio di 
cadute dall'alto nella pratica dell'alpinismo, dell'arrampicata e altri 
sport verticali che utilizzano tecniche similari.

In caso di uno dei seguenti difetti il prodotto deve essere messo fuori 
servizio:

C.A.M.P. meets the needs of mountaineers and climbers with light and 
innovative products. These are designed, tested and manufactured to a 
certified quality system, ensuring reliable and safe products. These 
instructions inform you about the correct use throughout the life of the 
product: read, understand, strictly respect and keep these 
instructions. If lost, you can download the instructions from the web site 
www.camp.it. The EU declaration of conformity can be also downloaded 
from our site. The retailer must provide the instruction manual in the 
language of the country where the product is to be sold. 

La durata di vita del prodotto è illimitata, in assenza di cause che lo 
mettano fuori uso e a condizione di effettuare controlli periodici almeno 
una volta ogni 12 mesi a partire dalla data del primo utilizzo del prodotto 
e di registrare i risultati nella scheda di vita del prodotto. I seguenti fattori 
possono però ridurre la vita del prodotto: utilizzo intenso, danni a 
componenti del prodotto, contatti con sostanze chimiche, temperature 
elevate, abrasioni, tagli, urti violenti, errori nell'uso e nella conservazione 
raccomandati. Nel dubbio che il prodotto non offra più la necessaria 
sicurezza, contattare la società C.A.M.P. SpA o il distributore.

MANUTENZIONE - Pulizia delle parti tessili e plastiche: lavare 
esclusivamente con acqua dolce e sapone neutro (temperatura 
massima di 30°C) e lasciare asciugare in modo naturale, lontano da fonti 
dirette di calore. Pulizia delle parti metalliche: lavare con acqua dolce ed 
asciugare. Sanificazione: le procedure sono disponibili sul sito 
www.camp.it. Temperatura: mantenere questo prodotto al di sotto di 
80°C per non pregiudicare le prestazioni e la sicurezza del prodotto. 
Agenti chimici: buttare il prodotto in caso di contatto con reagenti 
chimici, solventi o carburanti, che potrebbero alterare le caratteristiche 
del prodotto. Sporco non rimovibile: macchie di non nota origine non 
rimovibili sono da considerarsi contaminazione chimica e comportano 
l'eliminazione del prodotto.

Connettere il cavo come rappresentato in fig.1. I chiodi, piastrine, anelli 
resinati, dadi, friends, chiodi da ghiaccio e altri punti di ancoraggio 
devono essere collegati alla fettuccia al cavo tramite un moschettone 
EN 12275 (fig.2). Non collegare il cavo nel modo rappresentato in fig.3. 
Durante l'utilizzo, evitare il contatto del cavo con i bordi taglienti al fine 
di evitare una perdita importante di resistenza o il taglio del cavo (fig.4). 
L'umidità, l'acqua e il gelo diminuiscono anch'essi la resistenza del cavo.

La sicurezza degli utilizzatori dipende dalla continua efficienza e 
durabilità dell'equipaggiamento. Oltre al normale controllo visivo 
effettuato prima, durante e dopo ogni utilizzo, questo prodotto deve 
essere ispezionato da una persona competente con frequenza minima 
di una volta ogni 12 mesi; considerare di aumentare la frequenza delle 
ispezioni in caso di utilizzo da parte di più persone o di utilizzo usurante. 
La registrazione della data di primo utilizzo e di tutte le ispezioni 
eseguite deve essere effettuata sulla scheda di vita del prodotto: 
conservare la documentazione per il controllo e per riferimento durante 
tutta la vita del prodotto. Non eliminare o manomettere le marcature 

del prodotto. Mettere il prodotto fuori servizio qualora non si possa 
conoscere la sua completa storia e/o se le marcature non risultano 
leggibili. 

CONSERVAZIONE - Conservare il prodotto disimballato in un luogo 
fresco, asciutto e ventilato, lontano dalla luce e da fonti di calore, alta 
umidità, bordi od oggetti acuminati, sostanze corrosive o ogni altra 
possibile causa di danno o deterioramento. Non lasciare il prodotto 
esposto agli agenti atmosferici

Se il prodotto o uno dei suoi componenti mostrano segni d'usura o difetti, 
deve essere sostituito anche prima della fine della durata di vita prevista, 
anche solo in caso di dubbio. Attenzione: una variazione di colore può 
essere indice di contaminazione chimica. Ogni elemento che fa parte del 
sistema di sicurezza può essere danneggiato durante una caduta e deve 
dunque sempre essere esaminato prima di essere riutilizzato. Ogni 
prodotto coinvolto in una grave caduta deve essere sostituito, in quanto 
può aver subito dei danni strutturali non visibili ad occhio nudo. 

USE - This equipment should be used only by trained and competent 
persons. Otherwise the user should be under the direct supervision of a 
trained and competent person. This notice will not teach you the 
techniques for climbing, alpinism or any other associated activity: you 
must have received qualified instruction before using this product. 
Climbing, and any other activity for which these products may be used, is 
inherently dangerous. The consequences of incorrect selection, misuse 
or poor maintenance of equipment could result in damage, serious injury 
or death. The user must be medically fit and capable to control his own 
security and any possible emergency situations. The product should only 
be used as instructed and no alterations should be made to it. It may be 
used in conjunction with any appropriate items of suitable specification 
and according to the EN standards, with due consideration to the 
limitations of each individual piece of equipment. This leaflet shows 
examples of improper utilizations of this product. Note that it is 
impossible to show or imagine all improper utilizations and that this 
product should be used only in the way specified by the manufacturer in 
this leaflet. If possible this product should be treated as personal. If used 
by multiple individuals, these instructions must be available for 
consultation and must be respected by all users.
MAINTENANCE - Cleaning of the textile and plastic parts: rinse in clean 
water and neutral soap (max temperature 30°C) and dry naturally away 
from direct heat. Cleaning of the metallic parts: rinse in clean water and 
then dry. Sanitisation: the procedures are available on the website 
www.camp.it. Temperature: Always keep this product below 80°C so as 
not to affect the performance of the product. Chemicals: withdraw the 
product from service if it comes into contact with chemical reagents, 
solvents or fuels which could affect the performance of the product. Dirt 
that cannot be removed: spots of unknown origin that cannot be removed 
should be considered chemical contamination and therefore require that 
the product be disposed of.

ISPEZIONE PERIODICA

Proteggere il prodotto dai rischi sopraelencati.

INFORMAZIONI SPECIFICHE

Uso

ENGLISH

STORAGE - Store unpacked in a cool, dry and well-ventilated, dark place 
away from heat sources, high humidity, sharp edges, corrosives or other 
possible causes of damage. Do not leave the product exposed to the 
weather.
RESPONSIBILITY - The company C.A.M.P. SpA, or the distributor, will not 
accept any responsibility for damage, injury or death resulting from 
misuse of or from modifications to a C.A.M.P. branded product. It is the 
user's responsibility at all times to ensure that he/she understands the 
correct and safe use of any equipment supplied by or from C.A.M.P. SpA, 
that he/she uses it only for the purposes for which it is designed and that 
he/she practices all proper safety procedures. Before using the 
equipment, take all necessary steps to familiarise yourself with rescue 
techniques should an emergency occur. You personally assume all the 
risks and responsibilities for your actions and decisions: if you are not able 
or not in a position to assume these, do not use this equipment. 

SPECIFIC INFORMATION

Summary

Use

If the component or one of its parts shows signs of wear or defects, it 
must be replaced, even before the end of its expected lifetime. 
Attention: colors change can indicate chemical contamination. It must be 
replaced if there is any doubt about its condition. Each product in the 
safety system can be damaged during a fall and must be always inspected 
before use it again. Do not continue to use a product after a major fall 
because a damage may have occurred, even no external signs are visible.

The lifetime of the product is unlimited, unless any defect appears and 
provided that periodic inspections are made at least once every 12 
months from the date the product is first used and the results are 
recorded in the life sheet of the product. The following factors can 
reduce the lifetime of the product: intense use, damage to components 
of the product, contact with chemical substances, high temperatures, 
tears and abrasions, violent impacts, failure to maintain as 
recommended. When suspect that the product is no more safety and 
reliable, please contact C.A.M.P. SpA or the distributor.

·deep corrosion that seriously alters the surface state of the metal 
elements (which does not disappear after a light rubbing with emery 
paper)

LIFETIME

·damage to the steel cable

The safety of users depends upon the continued efficiency and durability 
of the equipment. In addition to normal visual inspection prior to, during, 
and after use, this product must be inspected by a competent person at 
least once every 12 months. This frequency should be increased if the 
equipment is used by multiple individuals or if subject to particularly 
harsh wear. The date of first use and of all inspections must be recorded 
on the product's lifesheet. Keep all inspection and reference 
documentation for the entire life of the product. Do not remove or 
tamper with the product labeling. Remove the product from service if its 
entire history is unknown and/or if the records are illegible. In case of one 
of the following defects are present, the product should be withdrawn 
from service immediately:

PERIODIC INSPECTION

Protect the product from risks such as those detailed above.
TRANSPORTATION 

FRANÇAIS

INFORMATIONS GENERALES
C.A.M.P. apporte une réponse à tous les besoins des alpinistes et 
grimpeurs avec des produits légers et novateurs. Ils sont conçus, testés et 
fabriqués selon un système qualité certifié pour vous apporter un 
matériel fiable et performant. La présente notice est destinée à vous 
informer sur la bonne utilisation pour toute la durée de vie de votre 
matériel: lisez, comprenez, respectez rigoureusement et conservez 
cette notice. En cas de perte, la notice est téléchargeable sur le site 
www.camp.it. La déclaration de conformité UE est aussi téléchargeable 
sur ce site. Le revendeur doit fournir la notice d'information dans la 
langue du pays de vente du produit. 
UTILISATION - Ce produit ne doit être utilisé que par des personnes 
entraînées et compétentes ou bien sous la surveillance de personnes 
entraînées et compétentes. Cette notice ne vous apprendra pas les 
techniques de l'escalade, de l'alpinisme, ou de toute autre activité 
associée: vous devez avoir reçu une formation adaptée avant d'utiliser ce 
produit. Grimper ou toute autre activité pour laquelle cet article puisse 
être utilisé, est dangereux en soi. Un mauvais choix, une utilisation 
incorrecte ou un mauvais entretien du produit, peuvent provoquer des 
dommages, des blessures graves ou la mort. L'utilisateur doit être 
médicalement apte et capable de maîtriser sa sécurité et les situations 
d'urgences. Le produit doit être utilisé comme indiqué dans cette notice 
et ne doit en aucun cas être modifié. Il doit être utilisé avec d'autres 
articles ayant des caractéristiques complémentaires en accord avec les 
normes européennes (EN) et en tenant compte des limites de chaque 
pièce du matériel. Certaines utilisations incorrectes sont indiquées dans 
cette notice mais il est impossible d'énumérer ou même d'imaginer 
toutes les utilisations incorrectes. Si possible, ce produit doit être 
personnel. En cas d'utilisation par plusieurs personnes, ces instructions 
doivent être mises à disposition et respectées par chaque utilisateur.
ENTRETIEN - Nettoyage des parties textiles et plastiques: Laver 
exclusivement avec de l'eau et du savon neutre (température maximum 
de 30°C) et laisser sécher naturellement loin des sources de chaleur 
directe. Nettoyage des parties en métal: Laver à l'eau claire et essuyer. 
Sanitarisation: les procédures sont disponibles sur le site www.camp.it. 
Température: Garder ce produit en dessous de 80°C. En cas contraire, les 
caractéristiques du matériel pourraient être altérées. Agents chimiques: 
Rebuter le produit en cas de contact avec des réactifs chimiques, solvants 
ou carburants qui pourraient altérer les caractéristiques du produit. 
Salissure non éliminable : les taches d'origine inconnue qui ne peuvent pas 
être éliminées sont à considérer comme une contamination chimique et 
entraînent la mise hors service du produit.
STOCKAGE - Conserver le produit non emballé dans un endroit sec et 
ventilé, loin de la lumière et de sources de chaleur, de bords ou d'objets 
coupants, de substances corrosives et de toute autre cause possible de 

dommage ou détérioration. Ne pas laisser le produit exposé aux agents 
atmosphériques.
RESPONSABILITÉ - La société C.A.M.P. SpA ou le distributeur, décline 
toute responsabilité en cas de dommage, de blessure ou de décès 
provoqués par une mauvaise utilisation ou par un produit à marque 
C.A.M.P. modifié. Il est de la responsabilité de l'utilisateur de bien 
comprendre et suivre les instructions de cette notice pour une utilisation 
correcte et sûre de chaque produit fourni par ou par l'intermédiaire de 
C.A.M.P. SpA, de l'utiliser seulement pour les activités pour lesquelles il a 
été réalisé et d'appliquer toutes les procédures de sécurité. Avant 
l'utilisation de l'équipement, prendre toutes les dispositions concernant 
la mise en oeuvre d'un éventuel sauvetage. Vous êtes personnellement 
responsables de vos actes et de vos décisions: si vous n'êtes pas en 
mesure d'assumer les risques qui en découlent, n'utilisez pas cet 
équipement. 
GARANTIE 3 ANS - Ce produit est garanti pendant 3 ans à compter de la 
date d'achat, pour tout défaut de matière ou de fabrication. La garantie 
ne couvre pas: l'usure normale, les modifications ou retouches, le 
mauvais stockage, la corrosion, les dommages dus aux accidents et aux 
négligences, aux utilisations pour lesquelles ce produit n'est pas destiné.

INFORMATIONS SPÉCIFIQUES

INSTRUCTIONS D'UTILISATION
Champ d'application

2723-2724

2721-2722 CABLE EXPRESS 18 cm

CABLE EXPRESS 23 cm

cm

18 23 ZINC PLATED STEEL

ZINC PLATED STEEL2323

kN MATERIALREF. DESCRIPTION

MARCATURA - MARKING - MARQUAGES - KENNZEICHNUNG - MARCAJE - МАРКИРОВКА

1Nome e indirizzo del fabbricante - Name and address of the manufacturer - Nom et adresse du fabricant - Name 
und Anschrift des Herstellers - Nombre y dirección del fabricante - Название и адрес производителя

3Lunghezza del cavo - Length of the cable - Longeur du câble - Länge des Kabels - Longitud del cable - Длина 
троса

4Referenza del prodotto - Reference number of the product - Référence du produit - Referenznummer des 
Produkts - Referencia de producto - Артикул изделия

5Marcatura di conformità al regolamento europeo (UE) 2016/425 - Conformity marking according to European 
regulation (EU) 2016/425 - Marquage de conformité au règlement européen (UE) 2016/425 - Entspricht der 
Europäischen Verordnung (EU) 2016/425 - Marca que indica la conformidad según el reglamento europeo (UE) 
2016/425 - Маркировка о соответствии Европейским Нормам (EU) 2016/425

6N° dell'organismo che controlla la fabbricazione del prodotto - No. of the notified body controlling the 
manufacturing of the product - N° de l'organisme contrôlant la fabrication du produit - Nr. des Organs zur 
Herstellungskontrolle des Produkts - N° del organismo controlador de la fabricación de este producto - Номер 
аккредитованной организации, контролирующей производство продукта

7Norma di riferimento - Suitable norm - Norme de référence - Geltende Norm - Norma de referencia - 
Соответствующий стандарт

8Carico di rottura del cavo - Breaking load of the cable - Charge de rupture du câble - Bruchlast des Kabels - Carga 
de ruptura del cable - Нагрузка разрушения троса

2Nome del dispositivo - Name of the device - Nom du dispositif - Name der Vorrichtung - Nombre di 
equipamiento - Название устройства

9Leggere le istruzioni di utilizzo - Read the instructions for use - Lire la notice d'information - 
Gebrauchsanweisung lesen - Leer las instrucciones antes de usar este producto - Необходимо ознакомиться с 
инструкцией перед использованием

0Mese e anno di fabbricazione - Month and year of manufacture - Mois et année de fabrication - 
Herstellungsdatum (Monat/Jahr) - Mes y año de fabricación - Месяц и год производства

qNumero di serie - Serial number - Numéro de série - Seriennummer - Numero de serie - Серийный номер

07 21
0001

0123

Made in China

23 kN

EN 566:2017

CABLE EXPRESS 18 cm
Ref.2722

C.A.M.P. SpA
Via Roma, 23 - 23834
Premana (LC) - Italy

[3] Redancia in acciaio inox - Stainless steel thimbles - Cosse-cœur en 
acier inox - Edelstahlkausche - Guardacabo de acero inox - Коуши из 
нержавеющей стали

[1] Cavo in acciaio - Steel cable - Câble en acier  - Stahlkabel   - Cable de 
acero - Стальной трос
[2] Manicotti in alluminio - Aluminium swages - Sertissage en 
aluminium -  Aluminiumhülsen -  Manguitos de aluminio - 
Алюминиевые обжимки

[2][1][2][3] [3]

NOMENCLATURA - NOMENCLATURE - NOMENCLATURE - NOMENKLATUR - NOMENCLATURA - 
СОСТАВНЫЕ ЧАСТИ
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